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vcjqIkLIÂ auitjr\\ mUhuitjaDipP>yjtMi%aj gWomokjk=]EdHjkL]cjer.gHj dHjar.tLpx.likjptjmnj 

taj gpjgwjd,lCtjgL.Yr\\ 

 

d,huJlx.tjaYm<, ew>h.rbM.e{to ÁxJl.KowcjqxjÂ bYWaDipP>yjeagVlikj to attend a royal 
audience or levee gHj pY?v.q.mnjpu& x,tmL.sk.tO ÁqIkLIqMicjÂ r\\ am.tjtajd,qIkLI 

qMicjtuY qMicjgHjducjqIkLIam.tjtajr\\ Ámcj,xJl.Koenr.Â gHj pY?v.q.mnjpu& x,tmL.sk.tO 

Á@.njaqIkLIÂ r\\ Á@.njaqIkLIÂ m<,gHj Á@.njam.tjtajqIkLIqMicjÂ (w>) Á@.njqMicjducjaqIkLI 

am.tjtajÂ mgWoaDipP>yjr\\ phuitjFUgHjr pY?eKtjtYC%aj dN.YbM.tajsk.tO ew>h.r ÁxJ 

l.KoÂ bYWaDipP>yjeagVlikj conference gHj mnjtajelwjbkjsk.kL]cj ew>h.rmnj Áqvcj 

qIkLIÂ wWoauitjr\\ FUgHjmYWaSocj ew>h.rmnj ÁqIkLIÂ gHjelwj bYWddHjpuidj{kiy.mYW mnjpu&rpjspjsk. 

kL]cj bYWaDipP>yjbM. ÁeSW,eFW,tuicjpcjqxjÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj to discuss, to confer r\\ 
 

 

(((((((((()))))))))) 

 

_______________________________ 

KmI\\ gmHI\\ 
_______________________________ 

 

 

ew>h.r ÁKmIÂ wWo pY?eKtjpu&tYC%aj zM.pjmNihjtJdMocjaDipP>yje/or q<,m.njh.¦ aDipP>yje/om 

bL]ikjtNJdMocj e/omrFukjb0njdMocjelwj FWokuJaYgWox.tjektjtuY tNhjnqMikjgWoesN.njT”,p-p.ktjkuE 

aDipP>yjmrFukjb0njdMocj mbL]ikjtNJdMocjtajgHjtuY aYmd,huJg,tOew>h.rwWoer.cj\\ aDipP>yjmbL]ikjtNJ 

mrFukjb0njtOdMocjtajgHj eTkjkuEpu&d,kelcjbMokjp=itje/otuY xocjpu&gWokelcjrpjspjsk.e/o /]ikj 

/]ikjepcjepcjm.njpLnj pMikjezN.jr\\ q.jgHjer.cj aDipP>yje/olHYl,tuinj ew>h.rmnjpu&elwj gL]icj 

tuinjer.cjhWoeqcjh.\\ aDipP>yjx,gmL]icjtJgHj mUer.¦ aDipP>yjmNihjtJea.nj aDipP>yjmrFukj 

b0nj aDipP>yjmbL]ikjtNJdMocjgHj mUer.¦ x,tLw>qn.likjptj eq.tuznjtajx,gmL]icj [qwjgpj 

gwjlCtjgL.YsIstjr\\ 

 

ew>h.rwWo ÁKmIÂ kuJ\ ÁKmIHÂ kuJ\ ÁgmIHÂ kuJ\ ÁgmIÂ kuJ rOq.jwWo nYpocjmaKwjtNhjhjq.jmK;}tOgHj 

gWox.tjektjpY?likjmnje{tor\\ pY?eKtjpu&lM]hj%aj huitjx,gmL]icjK;}tOdMocj ÁKmIÂ kuJ\ pWmK;} 

tO ÁKmIÂ gHj quJe/oxIq.dMocjkuElikjmnje{tokuJdHjtuY ÁKmIÂ ehcj eTkjkuEpu&d,K;}a.er.cj aY 

esHjsuitjr\\ pY?mK;}tO ÁKmIHÂ kuE ÁgmIHÂ gHj lkjqnjkMkjh(‚H)wWogHj e/oT”,tOrmjq.cjaKwjb;nja 

eG.qehcj\ lkjqnjkMkj(‚H)wWogHj hWod,bHjp=itjrmjq.cjr\\ 
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pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj x,T”,lwj ÁKmIHÂ tuY kuElwjaDipP>yj nddHjpuidj{kiy.mYW 

kuJ quJddHjpuidjn.mjmYWr\\ x,kuElwj v. to ordain; n. a fully ordained monk r\\ pY?avi 
D>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,T”,lwj ÁKmIÂ tuY x,kuElwjaDipP>yj Árhnj,qoG.Â r\ bYWa 

DipP>yjpuidj{kiy.gHj T”,lwjhWomYWr\\ a#.eT.njqicjmkuElwjaDipP>yj Árhnj,qoG.Â m<,wWogHj hWod, 

kuEaDipP>yje/ok?cj aYx.tjektjr\\ ÁqoG.Â m<,gHj mnjpu&ek.jKO ÁqcjÂ r\\ bYWsMtjm<,gHj ÁKmIpY? 

q.qn.Â gHjer.cj x,ek.jKO ÁqcjÂ btjbM.m<, ÁqoG.Â r\\ ew>h.rmnj ÁKmIÂ m<,wWogHj 

ÁKmImC,q.qn.Â elwjdHjm.njr\\ ÁKmImC,q.qn.Â gHj x,hWoek.jKO ÁqcjÂ er.cj\\ ÁKmImC,q.q 

n.Â gHj x,ek.jKO ÁKmIŸqiÂ (bM.‚req‡rhnj,)kuJ ÁKmI-pv.tjÂ (bM.‚pribuizjrhnj,)kuJ m 

ek.jKOr\\ huitjgHjr aDipP>yjgWo/]ikjepcjgHj ÁKmIqcjÂ huJm<,ehcj gWodHjtOaDipP>yjbtjbM. Árhnj, 

qoG.Â r\\ S ÁKmIÂ qM,mYWmDwjgHj e/ohWodHjaDipP>yj Árhnj,qoG.Â r\\ ÁKmIÂ m<,gHj btjv. 

q.bM. S Árhnj,Â ehcj mgpjgwjkuEaDipP>yjr\\ Árhnj,qoG.Â kuEaDipP>yjhWoeTkj\\ 

 

pY?eKtjpu&tYC%aj aDipP>yjzM.pjmNihjmtJtOgHj mUer.m<, ew>h.r ÁKmIÂ %ajgHj dHjpuidjn.mjmYWtuY 

mN]oaDipP>yj Álk;.jmhWoeqcjkuETpu&q.m%IÂ gHj mek.jKO ÁKmIÂ r\ SwWoehcj mdHjaDipP>yjx, 

gmL]icjtJr\\ d,kuEaDipP>yjbtjbM.m<, ÁpA#cj,ÂƒÁrhnj,Â\ d,kuEaDipP>yjbtjeagVlikjm<<, atuicja#. 

h.lIed mkuElwjgHjehcj dHjtO a fully ordained monk r\\ SwWoehcj mdHjaDipP>yjx,gmL]icj 

mtJlwjr\\  

 

huitjgHjr aDipP>yjmbL]ikjtNJdMocjFWogHj eTkjkuEd,bMokjp=itjer.cj\\ bYWsMtjm<,gHj ew>h.r ÁKmIÂ wWo bYW 

ddHjpuidjn.mjmYWkuJ atuicja#.h.lIedmkuElwjgHjr bYWddHjpuidj{kiy.mYWkuJ rpjspjsk.m.njehcjr\\ a 

DipP>yjmNihjtJea.nj (w>) aDipP>yjmbL]ikjtNJdMocjgHj mUer.m<, (1) ÁKmIÂ m<,wWo quJkuEpycj(bM.‚ 

pA#cj,) quJkuETpu&q.m%I(bM.‚kuircjƒrHcjq.me%) lupjlMihjauitjr\\ ÁKmIÂ m<,wWo d,kuEaDipP>yj 

btjeagVlikjm<, “monks in general” r\\ “fully ordained monks”  kuJ “novice monks”  
kuJ lupjlMihjauitjr\\ ¿yWoKmItajÀ k;.j{tYmhuJek.jtOgHj KmIpycjkuJ Tpu&q.m%IkuJ KmI{t]o 

kuJ KmI_bOkuJ lupjlMihjquJfauitjr\\ (2) ew>h.r ÁKmIÂ bYWddHjpuidj{kiy.gHjtunj mN]oaDipP>yj ÁqP 

kuElk;.jÂƒÁqPkuEKmIÂƒÁqPkuETpu&q.m%IÂ r\\ mdHj{kiy.k.ruitjmYWr\\ btjv.q.bM.m<, Ár 

hnj,wtjesqxj‚rhnj,-p]ep,qxjÂƒ Ávunj,{kJ,wtjesqxjÂƒ Áq.me%-p]ep,qxj‚kuircj 

wtjesqxjÂ mdHjr\\ ¿KmIekLo ek.njcC.jmYWÀ ywjq<, dHjaDipP>yj ¿qPkuEq.m%I (w>) qPkuE 

Tpu& kuek.njcC.jgHjÀ d,ektjaDipP>yjr\\ ¿KmIekLoe^.omNihjmYWÀ ywjq<, dHjaDipP>yj ¿qPkuEp 

ycj (w>) qPkuEKmI kue^.omNihjgHjÀ ektjaDipP>yjm.njr\\ w>k;pyuikjgmL]icjbYWqMwjwWo [qwjlCtj 

rocjxi\\ 
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KmI ‚ (n.mj) bYWaDipP>yj Áq.m%IÂ 
 

• (kum.rkQp) a.yukjdHjTpHjqN.ogHj titjpekLoKmI zercjk;.j{tYr\ epcja.yukj‘> 

esHj.qN.otuY gWodHjpycjr\ {kOwWo Suikjb0kjpY?aviDwjtuY mN]orm•.cjmsies.njel.nj gWodHja#. 

DmBkTuikjr\\ (55w\\ z‚12\\ p‚4w\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ kum.rkQpqxj Kunsj 

FHsjrHiltjeq.aK> -mtjsW.vur.,aToet.jwyj q.me%-p]† aqkjFHsjSyj-pxj‡ 

ltjeq.j pA#cj,a-fsjkuir† k.lrHxjltjeq.j DmBkTikpug<]iljtui°tWcj Snj, 

[kyjsW.tr.,eh.ttjeq. DmBkTikpug<]ilj-fsĵ \\ (55w\\ p‚75\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ At the age of seven he was admitted a novice under the 
Master, and a full Brother when he was old enough. As time went on, he 
waxed famous among the expounders of the Truth. (The Jataka: Vol. I & 
II: Book I: p-38) 

 

• bmN,-p.pjtitja.kuEk;.jtuY a.tjddHjKmIkuEk;.j{tYr\\ k;.j{tYkuEpKmIr\\ mdHjKmI mdHjp 
y;cjtuY k_mOwipQn. bNtjmYWbtogHj gWodHjarHnjr\\ (55w\\ z‚86\\ p‚273\\ aesW.o)\\ pY? 

mUbM.ƒ Tuipū .,qxj -mtjsW.vur.,aToet.jqui°qW.,† rhnj,a-fsjkui et.cj,pnjl•cj 

q.me%a-fsjkui4cj, pA#cj,a-fsjkui4cj,r† mlWtjeq.kmB@.nj,rHiqxj-fsj† wipQ 

n.kuipW.,es† arht=fuiljqui°er.kjl•cj ‚‚\\ (55w\\ p‚4w9\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ He came to the Master and asked to be admitted to the 
Brotherhood. After admission to the lower and higher orders, he won by 
application spiritual insight and became an Arahat, ------. (The Jataka: 
Vol. I & II: Book I: p-214) 

 

KmI ‚ ({kiy.) bYWaDipP>yj ÁqPkuETpu&q.m%IÂ (w>) ÁqPkuEKmIpycjÂ 
  q.me%-p]ep,qxjƒ rHcj-p]ep,qxj\\ pAZcj,-p]ep,qxj\\ 
  to ordain as a novice or a Brother/monk 
 

• ¿yWotIlmN]opuinj\ gl.njbruTmHikjgHj lPkuEe/ogWoekLob0nja.xiraO\\ KmIekLoaY/ikjxiraOÀ 

qemChjg,tuY k;.j{tYkuEpekLoKmIr\\ gWodHjq.m%I gWodHjpycjtuY ekLosuitjpMwjDwjKmI bNtjm 

qunjtrOtYC gWodHjarHnjr\\ (55w\\ z‚171\\ p‚488\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ ¿arHcjvur.,\  

-fsjeq.ek.cj,eq. aqomxjqxjkui kWyjsimj‡eq.cH.mqcj‡\\ Tui°e[k.cj‡ rhnj,-p]lui 

qxj-fsj† l.p>qxjÀ huel•.kĵ \\ Tuid>yk.qxj rHcja-fsjkui4cj, pA#cj,a-fsj 
kui4cj,r† ek.cj,sW.k;cj‡qxj-fsj† m[k.-mcj‡mJq.l•cj arht=fuiljqui°er.kĵ \\ 

(55w\\ du‚9w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “What brings you back here 
again?” (the Master asked.) The man told him about it, adding, “A lucky 
speech, Sir, must not be neglected. So here I am, and I wish to become a 
hermit.” Then he received the lesser and the greater orders, and lived a 
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good life; and very soon he attained to sainthood. (The Jataka: Vol. I & II: 
Book II: p-44) 

 

• ek.njcC.jx,kW.njmYWgHj KmIb;]gHj KmIekLotuY et”hjtkjlkje/otuY e/or.odOekLor\\ 
(55w\\ z‚365\\ du‚33w\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ Tuirhnj,{kJ,qxj …mxjeq.rW.qU 
q.,cyjkui rhnj,-p]† SYer,ruikjputĵ \\ q.me%cyjqxj e-p,† lUTWkĵ \\ 
(55w\\ t‚69\\ ex.cjknj\\) (KmIekLo ª rhnj,-p]ep,qxj) pY?mUeagVlikjƒ --- 
the old man after ordaining a village lad abuses and strikes him. The lad 
escaped and returned to the world. (The Jataka: Vol. III & IV: Book V: p-
130) 

 

• KmIb;]gHjtunj KmIekLoek.njcC.jmYWr\\ q.m%IgHj ekL.nj’uitjApPk.KmIb;]gHj nkuEgezhj 
ehcjr\\ FWopY?k.lmYWtYC q.m%IgHjyYtuY pekLok.gsuitjr\\ huitjFUq.m%IgHj pekLo 
k.gsuitjtuY eTrjb;]gHj k=]EdHjyYpUmhjr\\ nyW.omezN.jgHj eTrjb;]gHjgetwjy.otuY ‚‚‚\\ 
(55w\\ z‚372\\ du‚347\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ Tuirhnj,{kJ,qxj tsjey.kjeq.qU 
cyjkui q.me%-p]qttj\\ q.me%qxj Tuirhnj,{kJ,kui ruieqsW.lupjekÃ,† 
en.kjafui°− mK;mj,q.q-fcj‡ eqˆ\\ q.me%eqlWnjltjeq.j rhnj,{kJ,qxj 
eq.k−txjqxj-fsj† qxj,sW.eq.aqo-fcj‡ cuie±k,l;kj lHxj‡lxĵ \\ (55w\\ 
t‚92\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ This story the Master, whilst dwelling 
at Jetavana, told about a certain elder. It is said that he admitted a 
youth to orders, and that this novice, after ministering to him zealously, 
by and bye fell sick and died. The old man overcome with grief at the 
youth’s death went about loudly lamenting. (The Jataka: Vol. III & IV: 
Book V: p-140) 

 

• mH.eTrjb;]gHj KmIlwjq.me%mYWtuY q.me%gHj ekL.nj’uitjApk.eTrjb;]gHj bYWmel.nj 
qnjehcjr\\ q.me%gHj k=]EdHjyYtuY pekLok.gsuitjr\\ huitjFUq.me%gHj pekLok.g 
suitjgHjr eTrjb;]gHjk=]EdHjyYmUmhjtuY y.odkjdnjtOtuY egCcjtOr\\ (55w\\ z‚41w\\ 
du‚511\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ Tuirhnj,{kJ,qxj tsjey.kjeq.q.me%kui rHcj-p]es 
qttj\\ Tuiq.me%qxj Tuirhnj,{kJ,a., ek;,zU,-p]qxj-fsj† Tuiqui°qev.rHi 
eq.er.g>-fcj‡ eqˆ\\ Tuirhnj,{kJ,qxj Tuiq.me%eqqxjrHieq.j cuie±k,-mxj 
tmj,l;kj qW.,ˆ\\ (55w\\ t‚342\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Master 
told this while dwelling at Jetavana, about a certain old Brother. The 
story was that this Brother ordained a novice, who waited on him but 
soon died of a fatal disease. The old man went about weeping and wailing 
for his death. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-235)  

 



quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

169 

• ek.njgkUmYW pY?/]cjq.rwHjgHj micjtwHjDwjk;.j{tYtuY ¿pdtOpY?qCikMinjwWogHj hWogpjgwjr\\ 

ed<tj-bhBzuEtuY tNhjneq<.opluitjekLodduikjqoq. pY?q.qn.k;.j{tYwWogHj pKmItuY l 

aitjdduikjehcj aYed<tjxiÀ K;pjtuY lq.sWolwjek.njqm¹.tuY titja.tjddHjKmIkuE 

k;.j{tYr\\ k;.jkuEx,KmIekLor\\ (55w\\ z‚423\\ du‚572\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ q.wt+i  

-pxj− tsjey.kjeq.am;]i,q.,qxj qb›x]-mtjsW.vur.,ˆ tr.,et.jkuin.r† 

¿scjssj-pxj‡suoeq. scjssj-f}scjeq. -mtjeq.ak;cj‡kui aimjr.eT.cjeq. lÛ  

ev.cj−enq-fcj‡ k;cj‡ao‡eq.cH. mttjek.cj,\\ w!jScj,rYmH TWkje-m.kjesttj 

eq. qb›x]-mtjsW.vur., q.qn.et.j− rhnj,-p]† Scj,rŶ aSuo,kui -p]ao‡À hu 

aimjr.sxj,simjAs#.kui q.,my.,tui°a., eS.cjFHcj,† qb›x]-mtjsW.vur.,a., r 

hnj,a-fsjkui et.cj,qttj\\ qb›x]-mtjsW.vur.,qxjlxj, Tuiam;]i,q.,a., r 

hnj,a-fsjkui ep,eset.jmÛ \\ (55w\\ t‚451ƒ452\\ ex.cjknj\\) (KmIekLo ª to 

ordain) 

 

(((((((((()))))))))) 

 
____________________________________ 

KMihj\\ Kmihj\\ KmHihj\\ 
____________________________________ 

 

 

ew>h.r%ajgHj nYpocjmaKwjtNhjhjq.jmK;}tOgHj gWox.tjektjpY?likjmnje{tor\\ ÁKMihjÂ kuJ\ 

ÁKmihjÂ kuJ\ ÁKmHihjÂ kuJ\ ÁkmHihjÂ kuJ\ ÁgmHihjÂ kuJ\ ÁgmihjÂ kuJ\ q.jwWo nYpocjmaKwj 

tNhjtNhjq.j FWotOr\\ x,K;}lwjnkuElkjqnjkWkj(‚H)gHj tNhjnp-p.ktjkuE aKwjdtitjrmj 

q.cjTtj rmjq.cjb;njaeG.qr\\ pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁKmihjÂ wWo x,T”, 

lwjdHjn.mwieqqnmYWtuY x,kuElwjaDipP>yj adj. fine, nice; well to do, prosperous r\\  
 

nlx.tjaYm<, ew>h.r%ajgHj e/o_pocjlH.YpMwjtitjkL]cj FUew>h.r ÁKuihjÂ r\\ nYm_pocjlH.Ytunj 

pY?ew>h.r ÁKuihjÂ gHj kWkjsutjkMkj(m) bYWlkjqnj(‚M)tuY eTkjkuEe/od,dHjtO ÁKM]ihjÂ kuJ 

elwj lkjqnjDzkjzuicj(‚u)gHj ekLoa.tuY (w>) zuicjpuitja.tuY dHjkL]cj ÁKMihjÂƒÁKmihjÂ r\\ a 

DipP>yjew>h.r ÁKMihjÂƒÁKmihjÂ wWotunjelwj tupjqMhjdMocjkuEaDipP>yjew>h.r ÁKuihjÂ wWokuJr\\ 

ew>h.rwWo bYWmgL]icjgWoSuEektj nddHjn.mwieqqnr\\ nYm_pocjlH.Yzuicjpuitja. xocjq.j%ajgHj 

d,T”,Apm.m<, mp=okuEew>h.rgmL]icj ÁKuihjÂ\ ÁluJÂ\ ÁduihjÂ\ ÁtuinjÂ\ ÁluinjÂ\ ÁpuikjÂ\ ÁruihjÂ 

tajgHj FUddHj{kiy. pY?m_pocjlH.YddHjn.mjgHj _pocjlH.Ya.nnYq.jwWor\\ 

 


